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2a Epístola de Paulo aos TESSALONICENSES





2 Tessalonicenses 1
1 ¶ Paulo e Silvano e Timóteo,
à assembléia dos tessalonicenses, que está em Deus o nosso 
 Pai, e no Senhor Jesus Cristo: 
2 Graça e paz a vós, provenientes- de- junto- de Deus, o nosso Pai, e do Senhor Jesus Cristo! 
3 Ó irmãos, temos a dívida de sempre expressar toda a gratidão a Deus a respeito de vós, como é justo, porque a vossa fé grandemente cresce e sobreabundantemente- cresce o amor de cada um de todos vós para cada um dos outros; 
4 De maneira a nós mesmos nos gloriarmos em vós nas assembléias de Deus, por causa da vossa paciência e fé em todas as vossas perseguições e nas aflições que suportais;
5 Prova clara do justo juízo de Deus, para vós serdes havidos por dignos do reinar de Deus, em benefício do qual (reinar) também padeceis, 
6 Uma vez que é justo, junto a Deus, dar em paga tribulação àqueles que estão vos atribulando, 
7 E, a vós que estais sendo atribulados, dar descanso conosco, no aparecimento do Senhor Jesus (proveniente- de- junto- do céu) com os anjos do Seu poder, 
8 Em fogo de labaredas, tomando vingança daqueles não tendo conhecido a Deus e daqueles que não estão obedecendo ao Evangelho do nosso Senhor Jesus Cristo 
; Is 66:15; Jr 10:25 
9 Os quais sofrerão pena de eterna perdição, para longe da face do Senhor (Jeová-Cristo) e para longe da glória da Sua força, Is 2:19 
10 Quando Ele vier para ser glorificado nos Seus santos e para, naquele dia, se fazer admirável em todos aqueles que estão crendo (porquanto o nosso testemunho entre vós foi crido);
11 Por isso, também estamos orando sempre a vosso respeito, para que o nosso Deus vos conte como dignos do Seu chamamento, e cumpra em poder 
 todo o bom desejo da Sua bondade, e a obra da fé, 
12 Para que o nome do nosso Senhor Jesus Cristo {*} seja glorificado em vós, e vós nEle, segundo a graça do nosso Deus e do Senhor Jesus Cristo. {* Nota v. 8}


2 Tessalonicenses 2
1 ¶ E rogamo-vos, ó irmãos, quanto à vinda do nosso Senhor Jesus Cristo e quanto à nossa reunião a Ele, 
2 Para vós não serdes facilmente estremecidos para longe do vosso entendimento, nem clamardes- de- medo (quer através de espírito {*}, quer através de palavra, quer através de epístola como se fora através de nós), como se o dia do Cristo 
 
já antes tem chegado; {* Alguém que diz que tem uma revelação do Espírito de Deus}
3 Que ninguém vos engane, segundo maneira nenhuma: porque não será assim sem que primeiramente venha a retirada (dos crentes) 
, e tenha sido revelado o homem do pecado 
, o filho da perdição, 
4 Aquele que está se opondo e se exaltando sobre tudo sendo chamado Deus, ou (se opondo e se exaltando) sobre tudo recebedor de devoção religiosa; de forma a ele se assentar (como- se- fosse Deus 
) para dentro do templo de Deus , apresentando a si mesmo como que é Deus. Dn 11:36; Ez 28:2 
5 Não vos lembrais de que eu vos dizia estas coisas, ainda estando junto a vós? 
6 E agora vós tendes percebido Aquele {*} que o {**} está detendo, para ele {**} ser revelado no próprio tempo dele {**}, {* “Aquele”(neutro) = O ESPÍRITO SANTO. "Aquele" é neutro, mas lembremos que neutros são freqüentemente (embora não sempre) usados para o Espírito Santo, pessoa da tri-una Divindade} {** “O” (itálico) = “ele” (masculino) = “dele”(masculino) = O HOMEM DO PECADO, isto é, O ANTICRISTO. "Ele" e “dele” são masculinos, referem-se a quem é detido, não a Quem detém, que está no neutro.}
7 Porque o mistério {*} do desprezo- às- leis já efetivamente- opera; somente há Ele {**} que agora o está detendo até que Ele {**} seja tirado para fora do meio, {* "Musterion" = algo do conselho eterno de Deus que era desconhecido até dos profetas e anjos, e, nesta passagem, foi revelado e registrado. Neste caso, é a operação de Satanás, o qual, após o arrebatamento dos salvos, virá a derramar todo seu poder sobre o anticristo.} {** “Ele” (masculino) =”Ele” (implícito) = O ESPÍRITO SANTO. Gramaticalmente, este segundo "ele" refere-se a "Ele que o está detendo" (v.7), que é o masculino mais próximo. Não se refere ao "desprezo- às- leis" ou ao "mistério" (ambos são femininos)}
8 E então será revelado aquele desprezador- da- lei (a quem o Senhor "consumirá" (o poder) 
 "pelo assopro da Sua boca", e anulará (o poder) 
 pelo esplendor da Sua vinda), Is 11:4 
9 Cuja vinda é segundo a eficácia de Satanás, em todo o poder e sinais e prodígios de mentira, 
10 E em todo o engano da injustiça naqueles que estão se fazendo perecer, porque não receberam o amor da verdade para eles serem salvos, 
11 E, por causa disso, Deus lhes enviará a energia do enganar, para eles crerem na mentira, 
12 Para que sejam julgados todos aqueles não havendo crido na verdade, mas (, ao contrário,) tendo prazer na injustiça. 
13 Mas nós temos a dívida de sempre expressar toda a gratidão a Deus a respeito de vós, ó irmãos tendo sido amados pelo Senhor, porque Deus vos elegeu desde o princípio (da criação) 
 para a salvação, em santificação do Espírito e fé da verdade,
14 Para qual (finalidade) vos chamou através do nosso Evangelho, para obtenção da glória do nosso Senhor Jesus Cristo; 
15 Portanto, ó irmãos, permanecei vós portados firmes e retende os preceitos que vos foram ensinados quer por palavra quer por epístola nossa; 
16 E que o nosso Senhor Jesus Cristo (Ele mesmo), e o nosso Deus e Pai (Aquele nos havendo amado e em graça nos havendo dado uma eterna consolação e boa esperança), 
17 Console os vossos corações e vos firme em toda a boa palavra e obra.



2 Tessalonicenses 3
1 ¶ No restante, ó irmãos, orai por nós, para que a Palavra do Senhor tenha livre curso e seja glorificada, como também o é entre vós, 
2 E para que sejamos libertados para longe dos homens sem- lugar (de aceitação) e malignos, porque a fé não é de todos; 
3 Mas o Senhor é fiel, o Qual vos firmará e vos guardará para longe do mal; 
4 E temos confiado no Senhor a respeito de vós, que tanto fazeis como fareis o que vos estamos ordenando; 
5 Ora, o Senhor encaminhe os vossos corações para dentro do amor de Deus e para dentro da paciência do Cristo. 
6 ¶ Mas vos ordenamos, ó irmãos, em nome do nosso Senhor Jesus Cristo, vos apartardes para longe de todo o irmão que está andando desordenadamente e não segundo o preceito que recebeu da nossa parte, 
7 Porque vós mesmos tendes sabido como vos é necessário nos imitar, porque não nos portamos desordenadamente {*} entre vós; {* "Desordenadamente" = preguiçosa, ou negligentemente, ou ocupando-se do inútil}
8 Nem, em troca de nada, já no passado comemos pão da- parte- de homem algum, mas, sim, (o comemos) dentro de trabalho e de fadiga, trabalhando noite e dia, para não sermos pesados a nenhum de vós; 
9 Não porque não temos autoridade, mas para que vos demos exemplo em nós mesmos, para nos imitardes; 
10 Porque, quando ainda estávamos convosco, vos ordenávamos isto: que, se alguém não quer trabalhar, também não coma. 
11 Porquanto estamos ouvindo que alguns estão andando desordenadamente entre vós, em nada trabalhando, ao contrário ocupando-se- do- inútil, 
12 Mas, a esses tais, estamos ordenando e estamos exortando (em- conta- do nosso Senhor Jesus Cristo) que eles, trabalhando com sossego, comam o pão deles- próprios;
13 E vós, ó irmãos, não desfaleçais no estar fazendo o bem, 
14 Mas, se alguém não obedece à nossa palavra através desta epístola, notai o tal, e não vos mistureis com ele, para que ele seja envergonhado;
15 Todavia não o tenhais como um inimigo, mas admoestai-o como (sendo ele) um irmão. 
16 Ora, Ele mesmo, o Senhor da paz, vos dê sempre a paz em toda a maneira. O Senhor seja com todos vós! 
17 A saudação, aquela (lavrada) por minha própria mão, de Paulo (a qual (saudação) é o sinal em toda minha epístola), assim escrevo;
18 A graça do nosso Senhor Jesus Cristo seja com todos vós! Amém.



� 2Ts 1:2 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) o doce e pessoal "Deus NOSSO {hêmôn} Pai", Ele fica sendo apenas o impessoal "Deus Pai".�


� 2Ts 1:8 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui roubam dEle o título "O CRISTO" (O Messias, O prometido Ungido de Deus).�


� 2Ts 1:11 ACF, KJV, Darby, Berry, Young e Reina-Valera dão margem a duas interpretações para a que “EM PODER” se refere: uma interpretação é semelhante a “e a obra daquela fé que é em poder”, e a outra é semelhante a “cumpra com poder (tando) o bom desejo da Sua bondade e (como) a obra da fé”. Preferimos seguir Osterwald, Diodati e Tyndale, que favorecem a última interpretação, pois a 1ª nos parece estranha: Afinal, que significa mesmo “e a obra daquela fé que é em poder”? Não recordamos de nada semelhante, na Bíblia.�


� 2Ts 2:2 Diferenciemos “O DIA DO CRISTO” de  “o dia do Senhor”:�-      O "dia do Cristo", logo após o Arrebatamento pré-tribulacional que formará a assembléia local totalizada futura, será o começo da eterna presença do crente, no seu corpo já glorificado, junto ao Cristo (antes, o crente estava conscientemente gozando da presença de Cristo, no Paraíso, mas estava sem seu corpo glorificado, Lc 16:20-31).�-      O "dia do Senhor" será quando a Trindade soltará sua ira acumulada contra a humanidade rebelde, no Armagedom, ao final da Tribulação, para, depois, começar a dispensação do Reinar Milenar.�


� 2Ts 2:2 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui roubam dEle o título "O CRISTO" (O Messias, O prometido Ungido de Deus) (adulteram para "SENHOR"). Confundem e adulteram “O DIA DE CRISTO” para “O DIA DO SENHOR”.�


� 2Ts 2:3 - “a RETIRADA (dos crentes)” O grego "646 apostasia" muitas vezes não significa "apostasia DA FÉ".


. Quando aparece isoladamente (sem ser seguida de "da fé"), então “646 apostasia” somente significa "SEPARAÇÃO" ou "RETIRADA", e é o contexto que esclarece a que ela se refere: em At 21:21, é "separar [de Moisés]"; somente em 1Ti 4:1 (acompanhado de "da fé"), é que "aposthsontai tinev thv pistewv" deve ser entendido como "alguns se separarão da fé" ou "alguns apostatarão da fé".�. A palavra relacionada "apostasion" é "carta de separação [divórcio]" em Mt 5:31 e 19:7 e Mr 10:4.�. A palavra relacionada "868 aphistemi" é "separar [do Templo]" em Lc 2:37; é "ausentar" em Lc 4:13; é "apartar" em Lc 13:27 e At 12:10 e 15:38 e 22:29 e 1Ti 6:5 e 2Ti 2:19 e He 3:12; é "levar" em At 5:37; é "deixar" em At 5:38; é "retirar" em At 19:9, e é "desviar" em 2Co 12:8.


Portanto, neste presente verso 2Te 2:3, tudo indica que "646 apostasia" se refere ao ARREBATAMENTO dos verdadeiros salvos da dispensação das assembléias, se refere à retirada deles para fora deste mundo. �- Todas as 7 traduções (e respeitamos muitíssimo a Tyndale-1522) da Bíblia para o inglês anteriores à KJV traduziram “646 apostasia” para “partida”, somente à partir da KJV-1611, infelizmente, a palavra foi transliterada ao invés de traduzida, isto sempre tem o perigo de causar confusão...�


� 2Ts 2:3 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas adulteram "PECADO" {266 hamartia} para "DESPREZO ÀS LEIS" {458 anomia} (ou “iniqüidade”).�


� 2Ts 2:4 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui extirpam / destroem (por nota / [colchetes]) que o Anticristo se assentará "COMO- SE- FOSSE DEUS" {hôs Theon} no templo de Deus. �


� 2Ts 2:8 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas aqui adulteram "CONSUMIRÁ" {analôsei} para "MATARÁ" {anelei}, contradizendo frontalmente Ap 19:20, que diz que o anticristo será lançado VIVO no lago de fogo! �


� 2Ts 2:8 {355 analisko}, aqui traduzido como “CONSUMIR”, tem a idéia de usar até o fim, esgotar o poder e a ação, mas nem sempre tem a idéia de retirar a vida. {2673 katargeo} tem a idéia de deixar inoperante, sem ação, mas, também, nem sempre tem a idéia de retirar a vida.�Ao final da Tribulação, o anticristo e o falso profeta são lançados VIVOS no Lago de Fogo (Ap 19:20), inaugurando-o (todos os outros seres perdidos só irão para o Lago de Fogo depois do Milênio, pois, durante ele: o Diabo estará acorrentado no Poço sem Fundo; os demônios estarão em tormento no Tártaro; os homens perdidos estarão em tormento no inferno [só ao final do Milênio e do julgamento do grande trono branco é que serão arremessados para eternamente sofrerem no Lago de Fogo]).�


� 2Ts 2:13 Mss Alex / TC / bíblias moderninhas tomam o fato que fomos eleitos "DESDE {ap 575} O PRINCÍPIO" {archês 746} (da criação) para a salvação”, e adulteram tudo isto, dizendo que fomos eleitos “[como] PRIMEIROS FRUTOS {aparchên 536} para a salvação”!�





